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  للطيران التجاري) أياتا ( لغة  
 LanguageAir Lines Aviation) IATA (   

    
 Words       No                        الكلمة أو المصطلح Meaning                                   المعني

  Sales and reservation office    -1  مكتب الحجز والمبيعات
  Booking office  -2  مكتب حجز

 Tickets sales office  -3  مكتب مبيعات التذاكر
  Reservation status  -4  نوع الحجز
  Confirmed (KK)  -5  حجز مؤكد

  Requested reservation (RQ)  -6  حجز مطلوب من محطة أخري
  Open reservation  -7  حجز مفتوح

  Air ticket  -8  تذكرة حجز جوي
  Flight coupon  -9  كوبون رحلة

  One way ticket  -10  تذكرة لإتجاه واحد
  Return ticket  -11  تذكرة ذهاب وإياب

  Four stages ticket  -12  تذكرة لأربعة رحلات
  Ticket cover  -13  غلاف التذكرة

  Conditions of carriage  -14  شروط النقل داخل غلاف التذكرة
  Reporting time  -15  الوقت المحدد للحضور للمطار

ثلاث ساعات متأخرة عن ) جرينتش ( ت توقي
  توقيت السودان

(GMT)   -16  

  Local time  -17  التوقيت المحلي
  Cancelled (X)  -18  حجز ملغي

  Re – confirmation   -19  إعادة تأكيد الحجز
  Time table  -20  جدول رحلات الناقل

  Scheduled time of departure (STD)  -21  الوقت المجدول للإقلاع
  Scheduled time of arrival (STA)  -22  الوقت المجدول للوصول
  Air cargo office  -23  مكتب قبول الشحن الجوي

  Booked cargo  -24  شحن تم الحجز له
  Shipper instructions for dispatch  -25  البيان الذي يملأه الراسل

  Consignee  -26  المرسل إليه
  Consignment note  -27  الحافظة
  Airway bill (AWB)  -28  الحافظة
  Rate  -29  السعر
  Charges  -30  الأجور

  Chargeable weight  -31  الوزن الذي تتحصل عليه الأجرة
  Weight by volume  -32  الأجرة علي الحجم الذي يشغله الشحن

جرة يستحق بها الشحن الأسبقية علي الشحن أ
  الآخر

Priority rate (P)   -33  

  Normal rate (N)  -34  ادية العالأجرة
  Commodity rate (C)  -35  أجرة المحاصيل
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  للطيران التجاري) أياتا ( لغة  

Air Lines Aviation Language) IATA (   
    

 Words       Noالكلمة أو المصطلح                         Meaningالمعني                         
و "النقود"و" زبالجنائ"الأجرة الخاصة 

  اللحوم والفواكه
Special rate (S)  -36  

  Charge forward (FWD)  -37  الأجرة عند الإستلام
الأجرة وقيمة الشحن والبضاعة عند 

  الإستلام
Cash on delivery (COD)  -38 

  Cash receipt  -39  إيصال نقدي
  Invoice  -40  أورنيك مطالبة بالدين

مكتوب شروط النقل للشحن الجوي وال
خلف كل صورة من الصور الأربعة 

  الاولي للحافظة

Conditions of carriage   -41  

  Air cargo label  -42  بطاقة تعريف الشحن
  Handling label    -43    بطاقة طريقة المناولة

  Perishable cargo  -44  شحن قابل للتلف
  Valuable cargo  -45  شحن غالي الثمن

  Dangerous goods (DGR)   -46  مواد خطرة
  Fragile cargo  -47  شحن قابل للكسر

  Coffin  -48  جنازة إنسان
  Ashes  -49  رماد إنسان

  Animal / Bird ( Tame )  -50  )أليف ( حيوان أو طير 
  Cargo manifest  -51  بيان الشحن الجوي
  Owner or operator   -52  الناقل أو المؤجر

  Flight number  -53  رقم الرحلة
  Aircraft registration    -54  م الطائرةإس

  Point of laden   -55  مكان الشحن
  Point of un – laden  -56  مكان التفريغ

  Cargo transfer manifest   -57  بيان تحويل الشحن من ناقل إلي آخر
  Cargo offloading  -58  تفريغ الشحن

  Pallet  -59  صينية
  Container  -60  حاوية

  Bulk loading  -61   في المخازنشحن بالشباك
  High loader  -62  رافعة لشحن الصواني والحاويات

  Fork lift  -63  رافعة شوكية
  Rotating belt  -64  سير متحرك

  Tractor  -65  جرار
  Delivery order  -66  إذن تسليم للشحن

  Customs clearance  -67  تخليص من الجمارك
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  Demearage    -68  أرضية
  

  
  للطيران التجاري) أياتا ( لغة  

Air Lines Aviation Language) IATA (   
    

 Words     Noالكلمة أو المصطلح                         Meaning                                   المعني
  Cold store  -69  غرفة تخزين مبردة

  Strong room -70  محصنة) خزنة ( غرفة 
 Customs delivery -71  كيإذن إفراج جمر

  Connecting cargo -72  شحن مواصل علي رحلة أخري
  Baggage -73  أمتعة

  Checked baggage  -74  أمتعة يحفظها الناقل
  Un – checked baggage -75  أمتعة يحفظها المسافر
  Seat baggage -76  أمتعة تم لها حجز مقعد

  Diplomatic bag -77  حقيبة دبلوماسية
  Baggage free allowance -78  لأمتعة المسموح مجاناً حسب درجة السفرا

  Excess baggage -79  الأمتعة الزائد وزنها عن المسموح به
  Pooling of baggage (PLD) -80  جمع الأمتعة لأكثر من راكب في تذكرة واحدة

  Rush tag baggage -81  أمتعة مختلفة أحضرت في رحلة أخري
  Baggage tag -82   العفشبطاقة تعريف

  Baggage delivery tag -83  بطاقة تسليم الأمتعة
  Destination tag -84  بطاقة أمتعة عليها إسم محطة الوصول

  Connecting baggage tag -85  بطاقة أمتعة مواصلة
  Routing  -86  خط السير للأمتعة و الراكب

  Check – in counter -87  مكتب معاينة الركاب في المطار
  First class passengers (F) -88  ركاب الدرجة الأولي

  Business class passengers (B) -89  ركاب درجة رجال الأعمال
  Economy class passengers (Y)  -90  ركاب الدرجة السياحية

  Passengers without baggage counter -91  أمتعةكاونتر معاينة الركاب الذين يسافرون بدون 
  Incapacitated passenger  -92  راكب مريض

  Wheel chair passenger  -93  راكب علي كرسي متحرك
  Stretcher case passenger -94  راكب علي نقالة

  Medical oxygen  -95  الأوكسجين الذي يقرره الطبيب للراكب
  Medical certificate -96  شهادة طبية
  Pregnant lady -97  إمرأة حامل
  Seat number -98  رقم المقعد

  Window seat -99  مقعد جوار الشباك
  Aile seat -100  مقعد بجانب طريق المرور

  Emergency window (door) -101  مخرج طوارئ
  Toilet -102  دورة مياه
  Occupied -103  مشغول
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  للطيران التجاري) أياتا ( لغة  
ageAir Lines Aviation Langu) IATA (   

    
 Words      Noالكلمة أو المصطلح                         Meaning                                   المعني

  No smoking -104  ممنوع التدخين
  Fasten seat belt -105  أربط الحزام
 Delayed flight -106  رحلة متأخرة

  Announce ment -107  إعلان بمكبر الصوت
  Over – flying -108  لأجواءعابر ل

  Landing -109  هبوط
  Take – off -110  إقلاع

  Doors closed -111  أقفلت الأبواب
  Engine started  -112  بدأ تشغيل المحركات

  Taxed out -113  تحركت الطائرة
  Returned  -114  عادت الطائرة لسبب ما

 أو لم يسمح لها – الطائرة في مدخل المجري
   بالهبوط أو الإقلاعالمجري

Holding -115  

  Mobile lounge -116  صالون متحرك به ركاب
  Mobile steps -117  سلم متحرك به سائق

  Boarding -118  الركاب يصعدون إلي الطائرة
  Over booking -119  ركاب أكثر من مقاعد الطائرة

  Over sale -120  تذاكر مباعة أكثر من مقاعد الطائرة
  Clearance of over sale -121   الركاب الزيادةحل مشكلة

  Over load -122  وزن زيادة علي الطائرة
  أنزل الشحن أو الأمتعة

   لتخفيف الوزن
Offloading of cargo baggage or 
passengers 

-123  

  Load sheet -124  بيان حمولة الطائرة
  Maximum take off weight -125  الحد الأقصي لوزن الطائرة عند الإقلاع

  Maximum landing weight -126  الوزن الأقصي للطائرة عند الهبوط
  Maximum zero fuel weight -127  الحد الأقصي لوزن الطائرة دون الوقود

  Burn – off -128  الوقود الذي يحرق أثناء الرحلة
  Trip fuel (sector)  -129  الوقود المطلوب للرحلة من محطة إلي المحطة

  Pay load -130  الوزن المتاح للركاب والأمتعة والبضائع
  Balance sheet -131  بيان توازن الطائرة

  Nose heavy  -132  الطائرة وزنها زائد في المقدمة
  Tail heavy -133  الطائرة وزنها زائد في المؤخرة

  Zero point -134  الطائرة متوازنة
  Safety envelope  -135من  ) - (و أ+ بيان التوازن السليم للطائرة زائد 



 

 5

  )مبين بغلاف رمادي(محور الإرتكاز 
  Alternative airport  -136  مطار بديل للمطار المجدول

  Night stop -137  مبيت
  ج

  
  للطيران التجاري) أياتا ( لغة  

Air Lines Aviation Language) IATA (   
    

 Words      Noالكلمة أو المصطلح                         Meaning                                   المعني
  Bad weather -138  أحوال جوية غير مناسبة

  Dust storm -139  عاصفة ترابية
  Fog -140  ضباب

  Met for cast -141  التنبؤ بالأحوال الجوية
  Cock – pit  -142  محرق القيادة

  On command -143  ادةقائد الطائرة الجالس شمال حجرة القي
  Notification to on command -144  إخطار قائد الطائرة

  Restricted  -145  محظورة
  Exempted (LTDOTY) -146  مسموح بها في حدود

  For bidden -147  ممنوع
  Explosives  -148  متفجرات

  Flammable gases  -149  غازات قابلة للإشتعال
  Flammable liquids  -150  المواد سائلة قابلة للإشتع

  Ox id izers  -151  مواد تساعد علي الإشتعال
  Corrosives -152  مواد حارقة
  Toxic (poisons) -153  مواد سامة
  Infectious  -154  مواد معدية
  Radio – actives -155  مواد مشعة

  Miscellaneous (DGR)  -156  مواد خطرة متنوعة
  Code -157  رمز

  Identification label -158   التعريفبطاقة
  United nation (UN) -159  الأمم المتحدة
  Committee of experts (C.O.E) -160  لجنة الخبراء

  Convention -161  معاهدة
  Protocol -162  مرسوم

 International civil aviation organization  الهيئة الدولية للطيران المدني
(ICAO) 

-163  

 International automic energy agency  لة الطاقة الذرية الدوليةوكا
(I.A.E.A)  

-164  

  The civil aviation authority (CAA)  -165  سلطات الطيران المدني
 The international air transport  منظمة النقل الجوي الدولية

association (IATA) 
-166  

  Flammable solids -167  مواد صلبة قابلة للإشتعال
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  Manual -168  دليل
  Resolution  -169  قرار

  Recommendation -170  توصية
دليل أياتا لخدمات الركاب الموضوع في مؤتمر 

  أياتا
(IATA) passenger services conference 
manual  

-171  

  

  للطيران التجاري) أياتا ( لغة  
Air Lines Aviation Language) IATA (   

    
 Words      Noالكلمة أو المصطلح                         Meaning                                   لمعنيا

دليل آياتا لنقل المواد الخطرة علي الطائرات 
   لإتفاقية شيكاجو18المدنية حسب الملحق 

(IATA) dangerous goods transportation 
on civil aircrafts manual as per annex 
18 of Chicago convention 

-172  

  load control manual -173 (IATA)  دليل للضبط والتحميل
 reservations and ticketing (IATA)  دليل أياتا للحجز الجوي وإصدار التذاكر

manual 
-174  

دليل أياتا لخدمات الركاب الموضوع في مؤتمر 
  )أياتا(

(IATA) passenger services conference 
manual 

-175  

  air cargo manual -176 (IATA)  دليل أياتا للشحن الجوي
  air cargo tariff manual -177 (IATA)  دليل أياتا للتعرفة الجوية للشحن الجوي

الدليل الذي تصدره شركات الطيران شهرياُ والذي 
يوضح تأشيرات الدخول المطلوبة لكل بلد والعملة 

دات الصحية المطلوبة من المسموح بها والشها
  الركاب وهو خاص بالشركات التابعة لمنظمة أياتا

(Tim) travel information manual  -178  

المكتب الذي ينظم مدفوعات التذاكر وحافظات 
الشحن المتبادلة بين شركات النقل لها أو عليها 

  )جنيف(ومقرة 

(IATA) clearing house  -179  

  Point of embarkation  -180  مكان الدخول بالطائرة
  Point of disembarkation  -181  مكان النزول من الطائرة

  Place of departure  -182  مكان المغادرة
  Place of arrival -183  مكان الوصول

  Check – in agent -184  موظف مراجعة الركاب
  Baggage services officer -185  مسئول الأمتعة

  Cargo services agent -186  شحن الجويموظف قبول ال
  Passenger services officer -187  ضابط خدمات الركاب

  Load control officer -188  ضابط الوزن
  Loading officer -189  ضابط التحميل

  Dispatcher (ww) -190  ضابط العمليات الأرضية
  Watch keeper (WO) -191  مراقب تحركات الرحلة

  Duty officer (DO) -192  المسئولالضابط 
  Station manager (KK) -193  مدير المحطة

  cargo aircraft only -194 (CAO)  طائرة الشحن الجوي فقط
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  Load message -195  رسالة حمولة الطائرة
  Telx message  -196  رسالة بالتلكس

  Telx codes -197  الرموز التي يرسل بها التلكس
  Over flaying -198  عابر للأجواء

  Take – off -199  إقلاع
إلغاء الإقلاع بعد بداية السرعة القصوي للطائرة 

  علي الأرض
Take – off abortion -200  

  aircraft on groundالطائرة في أرضية 
  المطار لسبب ما

A.O.G -201  

  Over shooting -202  الغي الكابتن عملية الهبوط وأعاد الإقلاع لسبب ما
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  للطيران التجاري) أياتا ( لغة  
Air Lines Aviation Language) IATA (   

    
 Words       Noالكلمة أو المصطلح                         Meaning                                   المعني

  Aerodynamic, Sleek -203  الأيروديناميكي و الانسيابي
  Ailerons -204  الجناح

  Airlines -205  الطائرات الاستثمارية
  Amphibians -206  طائرات برمائية
  Angle of attack -207  زاوية الهجوم

  Antiskid braking systems -208  مجموعة المكابح مانعة الانزلاق
  Artificial horizon -209  الأفق الصناعي

  Banking -210  لى الجنبإمالة الطائرة ع
  Beaching gear -211  ذراع الهبوط الشاطئي
  Biplanes-craft -212  طائرة ثنائية الجناح

  Cabin -213  الكابين
  Cockpit -214  القمرة

  Control surfaces -215  سطوح تحكم
  Conventional  -216  اصطلاحي

  Drag  -217  )الإعاقة(الجر 
  Elevators  -218  دفة العمق

  Empennage  -219  مجموعة الذيل
  Exhaust nozzle  -220  فوهة العادم

  Flaps  -221  القلابات
  Floatplanes  -222  الطائرات الطوافة

  Fluid  -223  مائع
  Fuselage  -224  جسم الطائرة
  GPS -225  العالمي(نظام الموقع الكروي 

  Hypersonic -226  فرصوتي(صوتي مفرط - فوق
  ILS -227  طمعدات نظام الهبو

  INS -228  نظام الملاحة العطالي
  Jet engine -229  المحرك النفاث
  Land p -230  طائرات برية
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  Landing flaps -231  قلاب الهبوط
  Landing gear -232  ذراع الهبوط
  Leading edge -233  حافة القيادة
  Mach number -234  رقم ماخ

  Lift -235  قوى الرفع
  MLS -236  وطموجات نظام الهب

  Monoplane -237  طائرة أحادية الجناح
  
  

 
 

Air Lines Aviation Language) IATA (   
  للطيران التجاري) أياتا ( لغة  

  
 Words       Noالكلمة أو المصطلح                         Meaning                                   المعني

  Pilot -238  طيار
  Piston engine -239  مكبسيالمحرك ال

  Pitching -240  الخطران
  Pontoon planes -241  الطائرات العائمة

  Propeller -242  مروحة الدافعةال
  Propulsion system -243  جملة الدفع

  Ramjet -244  )المحرك النفاث التضاغطي(رامجيت 
  Rear -245  مؤخرة

  Retractable -246  قابل لضم
  Rotors -247  رةالمراوح الدوا

  Route -248  مسار
  Rudder -249  دفة الاتجاه(الدفة 

  Sea planes -250  طائرات بحرية
  Shock wave -251  موجة الصدمة

  Short takeoff and landing (STOL  -252  )إ هـ ق(طائرة الإقلاع و الهبوط القصير 
  Slat  -253  قلاب أمامي
  Sonic boom  -254  قنبلة صوتية

  Sound barrier -255   الصوتجدار
  Speed brakes  -256  مكابح السرعة

  Spoilers  -257  الحواجب أو متلفات الرفع
  Stabilizers  -258  سطوح التوازن
  Subsonic  -259  تحت صوتي

  Supersonic -260  صوتي- فوق
  Tail -261  الذيل

  Taxi, take off, land -262  تسير، تقلع، تهبط
  Tilt-rotor -263  المنزلقةالمروحة الدوارة 

  Trailing edge -264  حافة الفرار أو الإدبار
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  Transonic -265  صوتي
  Trim tabs -266  سطوح الموازنة

  Trust -267  الدفع
  Turbine engine -268  المحرك التوربيني

  Turbofan -269  المحرك التوربيني ذو المروحة) توربوفان(
  Turbojet -270  لتوربينيالمحرك النفاث ا) توربوجيت(

  Turboprop -271  المحرك المروحي التوربيني) بروب- توربو(
  Ultralight airplane -272  الطائرة الخفيفة
  Control Surfaces  -273  سطوح التوجيه

  Undercarriage -274  مجموعة العجلات الحاملة
  
 

Air Lines Aviation Language) IATA (   
  يران التجاريللط) أياتا ( لغة  

  
 Words       Noالكلمة أو المصطلح                         Meaning                                   المعني

  Undercarriage  -275  مجموعة العجلات الحاملة
  Vertical takeoff and landing (VTOL) -276  )إ هـ ع(طائرة الإقلاع و الهبوط العمودي 

  Weight -277  الوزن
  Wings -278  أجنحة

  Yawing -279  عراجإن
علم التحريك الهوائي وهو العلم  -  يروديناميك

الذي يدرس علاقة الأشكال الهندسية السطوح 
بتوليد القوى الهوائية كقوة الرفع المتولدة عن 

  الجناح

Aerodynamic -280  

وهي زوجان من السطوح الرافعة  -  جنيحات
ئرة حول محورها الطولي تتحكم جانبيا بالطا

  وتسبب حركة العطوف

Ailerons -281  

الطائرة المستخدمة في  - طائرة استثمارية
  الاستثمار التجاري كنقل الركاب أو البضائع

Airlines -282  

شهادة تمنح للطائرة  - هادة صلاحية الطيرانش
  للدلالة على أن حالتها جديرة بالطيران

Airworthiness -283  

طائرة تستطيع الإقلاع والهبوط  - رمائيةطائرة ب
  على اليابسة و الماء

Amphibian -284  

  Angle of attack -285  زاوية الهجوم
  Anti-Collision lights -286  أضواء تفادي التصادم

  Antiskid braking system -287  نظام المكابح المانعة الانزلاق
  ApproachLighting -288  أضواء الاقتراب

  Arrester Hook  -289  طاف الكبحخ
  Artificial Horizon -290  الأفق الاصطناعي

  Avionics -291  الكترونيات الطيران
  Bank -292  انزلاق جانبي
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  Beaching gear  -293  عدة الهبوط الشاطئي
  Belly Landing  -294  هبوط انبطاحي

  Biplanes-craft  -295  طائرة ثنائية الجناح
  Blackout  -296  لمؤقتفقدان الرؤية ا

مقصورة طاقم الطائرة أو مقصورة  - مقصورة
  الركاب

Cabin 
  

-297  

انع حركة يوضع كعائق أمام  م-  إسفين ، وتد
  عجلات الطائرة لمنع تحركها

Chock -298  

  Cockpit -299   القيادةقمره –مقصورة القيادة 
  
  
  
 

Air Lines Aviation Language) IATA (   
  للطيران التجاري) أياتا ( لغة  

  
 Words       Noالكلمة أو المصطلح                         Meaning                                   المعني

  Cruise -300   تطواف–طيران طردي 
  Dive -301  انقضاض

  Drag -302   جر– إعاقة –كبح 
  Drift -303   انسياق-انجراف 

  Elevator  -304  دفة العمق
  Empennage -305  مجموعة الذيل
  Final Approach -306  اقتراب نهائي

  Flap  -307  قلاب
  Flight Plan -308  خطة الطيران
  Flying Boat  -309  طائرة مائية

  Fuselage -310  الجسم الرئيسي للطائرة بدن
وهو حالة ) فرصوتي(صوتي مفرط  فوق

   ماخ5الطيران بسرعة أكبر من 
Hypersonic -311  

  Identification lights -312  أضواء تعيين الهوية
  InstrumentPanel -313  لوحة القيادة

  Jet engine  -314  المحرك النفاث
  Leading edge  -315   حافة القيادة-حافة الهجوم 

  Lift -316  رفع
  Monoplane -317  طائرة أحادية الجناح

  Navigation Lights  -318  أضواء ملاحية
  Night Blindness  -319  ليعمى لي

  Nose Wheel  -320   عجلة أنفية–عجلة المقدمة 
  Obstruction Lights  -321  أضواء العوائق
  Overhaul -322  تعمير الطائرة
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  Piston engine -323  محرك الاحتراق الداخلي
  Pitching -324  خطران

  Pontoon planes -325  الطائرات العائمة
  Propeller -326   داسرة- دافعة  مروحة

  Propulsion -327  دفع
  Reverse Thrust -328  دفع عكسي

  Roll -329   تقلب–عطوف 
  Runway Lights -330  أضواء المدرج
  Sea plane -331  طائرة بحرية

  Soaring -332  التحليق للبحث عن تيارات هوائية - تحويم 
  Stall -333  نهيارإ

  Starter -334  مقلع
  

 
 

ir Lines Aviation LanguageA) IATA (   
  للطيران التجاري) أياتا ( لغة  

  
 Words       Noالكلمة أو المصطلح                         Meaning                                   المعني

  Stepped Climb -335  صعود متدرج
  Subsonic -336   دون صوتي–تحت صوتي 

  Supersonic  -337  فوق صوتي
  Swing -338  تأرجح

  Tachometer -339  الدوران) مقياس(عداد 
  Tail wheel -340  عجلة الذيل الخلفية وتكون تحت الذيل

  Take-Off -341  إقلاع
  Touch-Down -342  تلامس الهبوط
  Trailing edge -343  حافة الفرار

  Transonic -345   صوتي–عبر صوتي 
  Trust -346   قوة الدفع–دفع 
  Turbine engine -347  رك توربينيمح

  Turbulence -348  اضطراب
  Visual approach -349  اقتراب بالرؤية

 تعويض يجب أن تدفعه شركات الطيران في
لكل راكب له حجز )  دولار50(أمريكا قدره 

رحلة لتغير حراز مؤكد ولم يتوفر له مقعد في ال
  أو زيادة في البيعالطائرة 

Denied boarding compensation (DBC) -350  
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ICAO International  
   

Phone tie Alphabets 
 
  
Approximate pronunciation Name Later 

Al FAh alla A.  
Brah voh Bravo B.   
Char lee or shar lee Charlie C.   
Dell tah Delta D.   
Ech – oh Echo E.   
Foks trot Foxtrot F.   
Golt Golf G.   
Hoh tel Hotel H.   
In dee ah India I.   
Jen lee ett Juliet J.   
Kilo Kilo K.   
Lee mah Lima L.   
Mice Mice M.   
No vem ber November N.   
Oss cah Oscar O.   
Pah pah Papa P.   
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Kem beck Quebec Q.   
Row meoh Romeo R.   
See aie rah Sierra S.   
Tang go Tango T.   
You nee form Uniform U.   
Vik fah Victor V.   
Wiss key Whiskey W.  
Ecks ray X ray X.   
Yang key Yankee Y.   
Zoo loo Zulu Z.   
    
    
    

     
     
     
     

     

Numbers and readability  
  
  

Readability Pronunciation No 
Zero Zero 0 
Wun One 1  
Too Two 2  
Tr – ee Three 3  
Fow – er Four 4  
Five Five 5  
Six Six 6  
Sev – en Seven 7  
Ait Eight 8  
Nin – er Nine 9  
Wun – ze –ro – ze –ro One , zero 10  
Wun – wun One , one 11  
Wun – nine –er One , nine  19  
Too – five Two , five 25  
Nin – er– nin – er  Nine , nine 99  
Wun – ze – ro  – ze – ro  One , zero , zero 100  
Hun – dred  Hundred hundred 
Tou  – sand  Thousand thousand 
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Day –  see  _ mal  Day see mal decimal 
Wun – ait – wun–day – see – mal – five  One , eight , one 

decimal five 
181.5 

Tree –  ait –wun – too –six   Three , eight , one two , 
six 

38126  

 
 

Three – seven 3    7 
Four – eight –five 4 8 5 

Nine  hundreds 00 9  
Zero – eight –hundred 0800  
One – eight  hundred 1800  
One – eight  thousand 18000  

One – nine  five   hundred 19500  
One - nine five tow  seven 19527  

  


